AcI (L17)

1. Wir haben bekräftigt, dass die Soldaten tapfere Männer sind.
2. Die Senatoren haben gesagt, dass die Bauern die Felder bebaut haben.

3. Die Menschen fühlen, dass die Freunde uns unterstützt haben.

4. Audiverunt patres familiarum liberos in scholam misisse.

5. Audimus Plinium prope Vesuvium fuisse.

6. Nonnulli dixerunt Plinium amicos adiuvisse.

7. Es ist wahrscheinlich, dass Steine und Asche das Schiff des Plinius bedeckt haben.

8. Amici affirmant corpus Plinii modo dormivisse.

9. Es ist traurig, dass ein Mann wie Plinius gestorben ist.

10. Die Verkäufer rufen, dass ein großes Unglück viele Häuser zerstört hat.

11. Ein Bote erzählt, dass eine erstaunliche Wolke aus dem Berg Vesuv gestiegen ist.

12. Die Menschen wussten nicht, dass die Wolk so gefährlich war.

13. Nuntii narrabant Pompeianos trepidavisse et clamavisse.
14. Vicini audiebant cinerem et lapides domicilia Pompeianorum texisse.

Relativsatz

1. In fundo avi, qui tristis erat, nuntii narraverunt e monte Vesuvio nubem ascendisse.

2. Mons, in quo Plinius ascendit, tam periculosus erat, quia nubes periculosa erat.

3. Plinius, quem amici adiuverunt, cum nave ad montem vehit.

4. Amici, quibuscum Plinius venit, nomine Paulus et Lydia erant.
5. Affirmant corpus Plinii, quod in nave fuit, modo dormivisse.
6. Plinius, der gestorben ist, war ein eifriger Forscher (quaesitor).
7. Wir wissen, dass die Asche, die aus dem Berg Vesuv kam, gefährlich war.

8. Die Sklaven, die Plinius unterstützte, segelten (navigare 1) mit dem Schiff.

